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„Du kan godt spare dig!“ Hun rev armen til sig.

Den unge mand fra baren klirrede med nogle glas på en bakke og så nysgerrigt hen imod os.

„Din mor er bekymret,“ sagde jeg, „hun vil gerne tale med dig.“

„Og hvad rager det dig?“ hun stirrede på mig. „Hvem er du egentlig?“

Hun var lille, lidt buttet og med et mut udtryk i det ovale dukke Lise-ansigt.

„Jeg er detektiv,“ svarede jeg, „dine forældre har henvendt sig til mig …“

„De har ingen ret til at blande sig i mit liv,“ hun gjorde et kast med hovedet, „jeg er over atten.“

„De vil bare gerne vide, hvor du opholder dig,“ mit blik strejfede de blå mærker på hendes overarm, „måske kunne I mødes og …“

„Jeg vil vædde på, at det er noget, han har arrangeret,“ vrængede hun og kneb øjnene sammen.

„Du kan hilse dem og sige, at der ikke er grund til bekymring,“ veninden tog tyggegummiet ud af munden og smed det i askebægeret. „Janne klarer sig aldeles udmærket.“

Vi befandt os i det bageste noget dunkle lokale på café Bankeråt.

„Det kan Janne jo selv fortælle,“ svarede jeg roligt.

„Aldrig i livet!“ Janne rakte ud efter sin frakke.

„Hvorfor ikke?“

„Jeg har ikke noget at tale med dem om,“ de to veninder udvekslede blikke, „derfor.“

„Du behøver ikke …“ begyndte jeg.

Med en pludselig bevægelse rejste hun sig, greb tasken og styrtede forbi mig.

Jeg tog et skridt frem.

Veninden stillede sig foran mig. „Lad hende være,“ sagde hun vredt.

Et øjeblik så vi på hinanden. Resolut skubbede jeg hende til side.

Jeg løb forbi baren, åbnede døren og stødte ind i en høj tynd mand, der var på vej ind i cafeen.

„Undskyld,“ mumlede jeg.

Han strøg fingrene gennem det lange brune hår, sendte mig et smil og kaldte på sin gravhund, der havde boret snuden ind i min frakke og tilsyneladende fandt lugten interessant.

 

Jeg spejdede ned ad gaden. Janne var forsvundet.

„Satans …“ Et øjeblik blev jeg stående.

Det støvregnede og der hang en lugt af våd asfalt og bilos i luften.

Så gik jeg langsomt ned ad Nansensgade.

 

„Kan du ikke prøve at overtale hende?“ Randi Nielsen så appellerende på mig.

Jeg havde opsøgt Jannes forældre, der boede i et rækkehuskvarter i Hvidovre.

„Så lad hende for helvede sejle sin egen sø,“ Jan Nielsen rejste sig, skubbede til sofabordet, så kopperne dansede. „Bare vent,“ han stampede op og ned ad gulvet, „så snart der er det mindste, kommer hun rendende …“

Jeg kommenterede det ikke, tænkte på de blå mærker på Jannes arm og betragtede ham. Den ternede skjorte sad stramt om maven, der hang ud over livremmen i hans bukser. Han var i begyndelsen af halvtredserne, middelhøj og med tyndt brunt hår.

„Hold nu op, Jan,“ Randi Nielsen glippede nervøst med øjnene, „det var jo dig selv, der ville …“

„Hvad var det?!“ Han gloede olmt på hende. „Var det måske ikke dig, der blev ved med at plage mig med alle dine fantasier om narko og Christiania? Og for øvrigt …“ han kradsede sig på maven, „hvis vi får hendes adresse, kan vi jo selv …“

„Jeg ved ikke, hvor hun bor,“ løj jeg, „men det lykkedes mig at opspore hende på en café i det kvarter, hvor et par af hendes venner holder til.“

Han snøftede, kastede sig i lænestolen og strakte benene ud foran sig.

„Vil du ikke nok forsøge igen?“ Randi Nielsen bøjede sig frem, lagde sin hånd på min arm. Pegefingeren var gul af nikotin. „Vi betaler selvfølgelig,“ tilføjede hun med et sideblik til sin mand.

„Naturligvis,“ smilede jeg.

Jan Nielsen rømmede sig og vrikkede med foden. „Hvor meget skylder vi nu?“

Jeg rakte ham regningen, som han studerede nøje. Efter nogle minutter rejste han sig og gik ind i soveværelset efter sit checkhæfte.

Jeg lænede mig tilbage i sofaen og lod blikket strejfe omkring.

„Så hun ellers ud til at have det godt?“ spurgte Randi Nielsen lavmælt.

„Ja,“ svarede jeg, „det gjorde hun.“

„Du aner ikke …“ hun tav, bed sig i læben.

Jeg så afventende på hende.

Randi Nielsen var sidst i fyrrerne, en anelse overvægtig og med en træt lidt ludende kropsholdning. I det lyse hår vidnede et par slappe krøller om en gammel permanent.

Hun åbnede munden og skulle netop til at sige noget, da Jan Nielsen vendte tilbage og smed en check på bordet.

Med en fornemmelse af at ægteparret havde et spil kørende, der muligvis ikke vedkom mig, lagde jeg checken i pungen og rejste mig.

„Jeg ringer, så snart jeg ved noget,“ sagde jeg og tog afsked.

Randi Nielsen smilede blegt, ægtemanden gryntede.
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Ludmilla svævede over vore hoveder.

Jeg stak hænderne i lommen, så op i den bleggrå himmel. Det var i begyndelsen af november, luften var mættet med en lugt af jord og vådt træ, og der hang en let dis i skovbrynet.

Midt på marken stod Ingrid og svingede falkelokken. Hendes grønne jakke var samlet med et læderbælte i taljen, og hun havde et par kortskaftede hvide gummistøvler på.

Ludmilla fløj i cirkler, langsomt, før hun i et nu dalede ned og satte kløerne i kødet, som var bundet fast til den fjerbeklædte læderpude.

„Er hun ikke smuk?“ spurgte Kamma lavmælt og stak sin arm ind under min.

Jeg nikkede. Sakerfalken, der sad på Ingrids behandskede hånd, var i færd med at fortære sit bytte, en stor luns kød fra en af de høns, der var blevet slagtet samme morgen.

„Ludmilla er meget sky, det er kun Ingrid, der kan træne hende,“ forklarede Kamma. „Når jeg er her, plejer jeg at lufte Isolde. Hun er en dværgfalk og ikke nær så tung som Ludmilla. Det passer mig glimrende,“ hun lod fingrene løbe gennem sine kortklippede brune lokker.

Jeg så ind i de himmelblå øjne, smilede. Mine tanker gik tilbage i tiden, til en sen aften for snart et år siden. „Efter min mands død fandt jeg langt om længe glæden i livet,“ havde Kamma sagt og set på mig med dette troskyldige blik. Vi var begge indlagt på Frederiksberg Hospital, og det var der vi mødte hinanden. Da jeg, opfyldt som jeg var af mine planer, fortalte at jeg havde i sinde at starte et detektivbureau, blev hun straks interesseret og tilbød mig at leje et forretningslokale i en ejendom, hun ejede i Smallegade. Og således blev det. Jeg indrettede lejligheden, der bestod af et værelse på tyve kvadratmeter, et tekøkken på størrelse med et kosteskab, toilet på opgangen, og satte et skilt på døren: Kit Sorél, privatdetektiv.

Dette var indledningen til et langt bekendtskab med Kamma, der er en yderst velhavende kvinde på treoghalvfjerds år, og ikke mindst en personlighed med et utal af overraskende facetter.

For godt en uge siden havde hun ringet til mig på kontoret.

„Kæreste skat, jeg skal ikke forstyrre,“ lød hendes aristokratiske nasalrøst, „men jeg sidder her og tænker …“ hun gjorde en kunstpause.

For mit indre så jeg hende sidde i soveværelset i sin pompøse bolig på Femte Juni Plads, iført natkjole med flæser og med Aida, hendes skovkat, på skødet.

„Ja?“ Jeg rakte ud efter cigaretpakken, der lå på skrivebordet. Tunge skridt buldrede ned ad trapperne i opgangen, det var avisbudet, der netop havde smidt Frederiksberg Bladet ind ad min brevsprække.

„Du må altså møde Ingrid,“ sagde Kamma uden indledning af nogen art. Stemmen havde en indtrængende klang.

Jeg rynkede panden, hvad havde hun fundet på?

„Ingrid?“ spurgte jeg forsigtigt, „hvem er hun?“

„Hun er falkoner,“ svarede Kamma, som om det forklarede alt.

„Jaså,“ jeg stirrede ned i skrivebordet, blev distraheret af de barske realiteter i det budget, jeg havde været i færd med at lægge, da telefonen ringede, og så skyndsomst væk.

„Jeg mødte hende for nogle år siden i Skotland,“ fortsatte Kamma, „på the British School af Falconery.“

Mine øjenbryn røg i vejret. „Hvad i alverden lavede du der?“

„Jamen lille Kit,“ hun lo overbærende, „jeg var naturligvis på falkejagt.“

„Nå!“ Jeg måbede. „Det vidste jeg ikke … altså at du går på jagt.“

„Ikke jagt,“ rettede hun, „falkejagt.“

„Falkejagt,“ gentog jeg tamt. Hun lod til at være i en uberegnelig stemning.

„Men hør …“ hun rømmede sig, „det forholder sig sådan, at jeg skal besøge Ingrid torsdag i næste uge. Vi plejer at spise frokost … smørrebrød og små lune retter … Kunne du ikke have lyst til at komme med? Monica kommer også …“ Tonen var let.

Monica, en chilensk kvinde i begyndelsen af halvtredserne, er Kammas hushjælp, frisør og spansklærer.

„Jo … måske,“ svarede jeg tøvende.

„Alvorligt talt – du vil ikke fortryde,“ sagde hun, „og … vent lidt … jamen, jeg sidder her og får en idé,“ hun holdt inde.

„Ja?“ Jeg lagde benene over kors, lænede mig tilbage i stolen og ventede. Hun svarede ikke lige straks.

„Kæreste,“ sagde hun omsider, „hvis du tager med, kan du vel lige så godt køre? Jeg mener … så er jeg fri for at ulejlige Carl.“ Det sidste kom en passant.

Jeg smilede skævt.

Kammas gode ven Carl havde i sin tid været hendes mands chauffør. Selv om ansættelsesforholdet var ophørt for flere år siden, fortsatte han med at gøre hende små tjenester, der ud over havearbejdet ofte havde en vis tilknytning til hans gamle job som chauffør.

Det blev som Kamma havde planlagt.

„God bless you,“ spandt hun og lagde røret på.

 

Tidligt torsdag morgen kørte jeg til Femte Juni Plads og hentede hende.

Hun stod på fortovet og ventede med en stor kurv i hånden og et lystigt glimt i øjnene.

„Godmorgen min egen.“

Jeg gabte. „Godmorgen,“ mumlede jeg og betragtede hende søvnigt. Hun havde en praktisk, noget slidt, blå jakke på, lange bukser og travesko.

Hun placerede kurven på bagsædet. „Laks, skinke og en brie,“ messede hun og smilede bredt.

„Det lyder lækkert, men …“ jeg så bekymret på hende, „jeg har altså kun frikadeller …“

„Lille Kit, det er alt rigeligt, du behøver slet ikke …“ hun samlede jakken om sig, satte sig til rette på sædet ved siden af mig og smækkede bildøren. „Vi skal til Østerbro, Århusgade toogtyve. Der bor Monica.“

„Javel,“ jeg nikkede.

„Hvor må det altså være rart at have kørekort,“ Kamma tændte en cerut og famlede efter askebægeret.

„Mm,“ jeg drejede og kørte ned ad C.F. Richsvej.

For to år siden vandt jeg min bil, en rød Renault, i en vaskepulverkonkurrence, og i den forbindelse tog jeg kørekort.

„Men jeg er velsagtens for gammel?“ Kamma rettede et spørgende blik mod mig.

„Ja,“ skyndte jeg mig at svare, „det er sikkert ikke nogen god idé …“

Da vi standsede i Århusgade foran nummer toogtyve, var der ingen Monica at se.

„Måske er hun forsinket,“ mente Kamma, „hendes mor er på besøg.“

„Bor hun i Danmark?“

„Ja. Da hendes mand døde for snart et år siden, flyttede hun til Odense. Der bor Monicas bror.“

„Jaså.“ Jeg lænede armene mod rattet.

„Hyl i hornet,“ foreslog Kamma prompte.

Jeg skævede til uret. Klokken var halv otte.

„Måske er det bedre …“ begyndte jeg. Men i det samme gik gadedøren op, og Monicas søvnige ansigt kom til syne.

„Godmorgen kæreste,“ Kamma sendte hende et fingerkys.

„Åh … jeg sov over mig,“ Monica sukkede og satte sig på bagsædet.

„Virkelig?“ Kamma maste cerutten i askebægeret, „det plejer du da ellers aldrig.“

„Der skal nyt batteri i mit ur,“ forklarede Monica, „så jeg bestilte telefonvækning …“

Jeg kastede et blik i bakspejlet. Monica havde taget en kam op af tasken og var i færd med at frisere sit hår.

„Jamen hvad så?“ Kamma hev ud i sikkerhedsselen, drejede hovedet, „ringede den ikke?“

„Jo, men …“ Monica lænede sig tilbage i sædet, lod skuldrene synke. „Da jeg vågnede en halv time senere, sad min mor i køkkenet og drak kaffe …“

Bilen foran os rørte sig ikke ud af stedet, selv om lyssignalet var skiftet til grønt. Jeg brugte hornet.

„Havde din mor taget telefonen?“ spurgte jeg.

„Åbenbart.“

„Hun taler måske ikke dansk?“ Jeg lukkede askebægeret og rullede vinduet op.

„Jo, lidt.“

Kamma hævede øjenbrynene. „Men hun forstod altså ikke, at det var telefonvækning?“

„Nej …“ Monica smålo, „hun var lidt forvirret. ’Monica,’ sagde hun, ’det er altså underligt. Her i landet ringer klokken og siger, hvad klokken er …’.“

 

Ludmilla havde fortæret sit bytte og svævede atter over vore hoveder.

En skade skræppede mellem træerne.

Ingrid åbnede sin taske, fiskede endnu et stykke kød frem, bandt det fast til falkelokken og fløjtede.

Der gik hul i den blå himmel, og en bleg solstråle dalede ned over de hvidkalkede bygningers stråtag. Falkonergården, som ligger i udkanten af Gribskov ikke langt fra Kirke Esbønderup, er mindst hundrede og halvtreds år gammel. Ingrid købte den for tolv år siden og havde, ifølge Kamma, ofret både tid og penge på en gennemgribende restaurering. I den ene længe havde hun indrettet undervisningslokaler. Her blev afholdt kurser i rovfuglekendskab og falkoneri. For nogle år siden ophørte hun med at sælge sine falke og ernærede sig nu udelukkende ved undervisning og træning.

Ludmilla styrtdykkede, satte kløerne i falkelokken og dalede ned i græsset.

Fra en af gårdens længer lød glasklare fløjtelyde.

„Det er sikkert Isolde, der vil luftes,“ mente Kamma. Og et kvarter senere var det hende, der stod og svingede falkelokken, mens Isolde kredsede i luften.

„Somme tider …“ Ingrid fik et fjernt udtryk i øjnene, „jeg føler mig som ét med falken. Det er som at flyve … højt,“ hun så op i himlen, „og så pludselig …“ Med et suk tav hun, virrede med hovedet.

 

Isolde forsvandt i glideflugt mellem nogle høje graner.

Jeg smilede til Kamma. Hele hendes spinkle skikkelse udstrålede glæde og myndighed, og hendes ansigt lyste.

Ingrid var gået ind med Ludmilla, og Monica var fulgt med for at dække op til frokost.

„Har du for resten hørt fra Berthelsen?“ råbte Kamma, netop som jeg havde overvejet at gå ind og give Monica en hjælpende hånd.

„Berthelsen?“ Jeg trippede småfrysende frem og tilbage i det fugtige græs, „hvem er Berthelsen?“

„Nå … det har du altså ikke. Jeg fortæller om det senere,“ hun strakte hals og fløjtede. Kort tid efter kom Isolde atter til syne og satte sig på hendes hånd. Kamma smilede triumferende og småsnakkede med fuglen.

 

Lågen ind til gårdspladsen hang skævt og peb i hængslerne.

„Nu skal det gøre godt med en bid mad,“ Kamma gned sig i hænderne.

Jeg nikkede, skuttede mig. Mine sko var våde og mine fødder kolde.

I stuen satte jeg mig ved det hvidskurede bord og så mig nysgerrigt omkring. Væggen mellem stue og køkken var revet ned, så på trods af de små vinduer virkede rummet lyst. I det der engang havde været køkken var et slidt stengulv, og i den anden halvdel af lokalet var afhøvlede gulvbrædder. Indretningen var spartansk, men hyggelig. I loftsbjælkerne hang krydderurter og forskelligt køkkengrej.

Jeg lænede mig tilbage i stolen, strakte benene og nød varmen fra brændeovnen midt i rummet. I den ene af de to ramponerede læderstole, der stod ved ovnen, lå en tyk gråstribet kat og sov.

„Hvor er her altså rart.“ Monica satte sig ved siden af mig.

„Meget,“ medgav jeg. Mit blik faldt på de mange fotografier af rovfugle, som dækkede hele væggen ved spisebordet.

„De er vældig gode,“ bemærkede jeg.

„Ja, ikke sandt,“ Kamma fjernede folien fra fadet med laks, „dem har Ingrid taget. Hun er uddannet fotograf.“

Ingrid så lidt forlegen ud. „For snart tyve år siden skulle jeg lave billeder til en bog om rovfugle,“ sagde hun og satte en skål midt på bordet, „det var sådan, det hele begyndte …“

„Skæbnens veje er uransagelige,“ Kamma smilede polisk.

„Er du aldrig bange for at være alene?“ Monica gik hen til vinduet og så ud, „om aftenen når det bliver mørkt …?“

„Næ,“ svarede Ingrid, „det er ikke det, der giver mig søvnløse nætter. Hvem i alverden skulle finde på at tage helt herud bare for at genere mig?“

„Men alligevel …“ Monica satte sig igen. Hun kløede sig på overarmen og betragtede Ingrid.

„Mm,“ jeg lænede mig frem, „det dufter dejligt.“

„Hareragout,“ Ingrid stak en ske i skålen.

„Har du været på falkejagt?“ spurgte jeg.

„Nej, er du gal,“ Ingrid kastede et hurtigt blik på Kamma, „falkejagt er forbudt i Danmark.“

„Strengt forbudt,“ istemte Kamma.

„Hvorfor egentlig det?“ Jeg så forundret på dem.

„Ja, det må du sandelig nok spørge om,“ Kamma snøftede, „det er jo en ældgammel jagtart. I middelalderen var det almindeligt, at kvinderne deltog,“ hun lagde hovedet let på skrå, pegede på en stor plakat, der hang på den modsatte væg. „Der ser du en kvindelig falkoner med en dværgfalk på hånden. Smukt, ikke sandt?“

Jeg betragtede plakaten og nikkede.

„Hvis falkejagt var tilladt i Danmark, ville der højst blive nedlagt to-trehundrede stykker vildt,“ bemærkede Ingrid tørt. „Det er ikke noget, sammenlignet med de tusindvis af dyr der bliver skudt af jægere.“

„Jamen hvad er så den dybere årsag til forbudet?“ spurgte jeg.

„Uvidenhed,“ svarede Ingrid rent ud og tændte lysene på bordet. „Politikerne synes åbenbart, at det er synd for byttet.“

„Men sådan er det jo i naturen,“ sagde Monica, „overalt hvor der er rovfugle.“

„Fortæl dem det,“ Ingrid rakte ud efter vinflasken. „En fordel ved falkejagt er for øvrigt, at vildtet aldrig bliver anskudt. Det er ikke alt, hvad jægeren skyder på, der falder ned …“ Hun kneb munden sammen til en tynd streg, så sigende på os og skænkede vin i glassene.

„Vi skulle næsten starte med laksen,“ Kamma gjorde en håndbevægelse i retning af fadet.

„Tror du ragouten kan holde sig varm?“ Monica rynkede panden.

„Jeg lægger et låg over,“ svarede Ingrid og lod blikket løbe bordet rundt. „Er der ellers noget, vi mangler?“

„Kæreste,“ Kamma smilede bredt, „vi har alt, hvad vi behøver.“

Jeg betragtede Ingrid. Hun var middelhøj, havde hvedefarvet, opsat hår og blå skarpsindige øjne. Jeg anslog hende til at være midt i fyrrerne, men hun var svær at bedømme. Der var noget tiltalende ved hendes væsen. Jeg tænkte, at det måtte kræve noget særligt at leve et så afsondret liv, alene det meste af tiden, kun omgivet af høns, en flok falke og en kat.

„I Chile tager ørnene børn,“ sagde Monica og lagde et stykke laks på sin tallerken, „i landsbyerne …“

„De historier kender vi også,“ smålo Ingrid. „I Norge hævdede man for nogle år siden, at en ørn havde taget et seksårigt barn,“ hun skar en lille grimasse. „Det må siges at være højst usandsynligt, eftersom en ørn kun kan løfte et bytte på sin egen vægt. Men den slags bliver som regel bragt til torvs, så snart der er tale om en fredning af rovfugle.“

„Naturligvis tager de ikke børn,“ sagde Kamma.

„I Chile gør de,“ fastslog Monica uanfægtet, og der opstod et øjebliks tavshed.

Ingrid bøjede hovedet en anelse.

„Tag et stykke mere,“ sagde Kamma blidt og rakte fadet over mod mig.

„Danner falke par?“ spurgte jeg uskyldigt.

„Ja, i naturen,“ svarede Ingrid, „men i fangenskab skal man være forsigtig med at føre dem sammen. Det er ikke alle, der får sympati for hinanden.“

„Hunnen er både større og modigere end hannen,“ indskød Kamma og fortsatte: „Og hun er krævende. Det er uhyre vigtigt, at han afleverer sit første bytte til hende. Ellers vrager hun ham …“ Hendes øjne blev smalle, og der var et skalkagtigt udtryk i hendes ansigt.

„Det er hun nødt til,“ sagde Ingrid nøgternt og tog en skive skinke, „han skal fange mad til ungerne, og det kræver en god jæger.“

 

„Nu er jeg ikke i stand til at få en bid mere ned,“ Kamma lagde kniv og gaffel fra sig og sukkede. Så rejste hun sig, hentede sin håndtaske i gangen og fandt cerutterne frem.

På det tidspunkt havde jeg længe overvejet at spørge hende, hvem Berthelsen var. Omsider bragte hun selv emnet på bane.

„Kit, nu skal du høre …“ hun skubbede sin tallerken til side, tændte cerutten, inhalerede og pustede en røgsky ud i luften. Så lænede hun sig over mod mig. „Jeg har tilladt mig at give dit telefonnummer til Hans Ulrik Berthelsen, min nabo.“

„Ja?“ Jeg nippede til vinen, så interesseret på hende.

Kamma rømmede sig. „Ser du … egentlig drejer det sig om hans kone, Simone hedder hun,“ hun tav lidt. Så løftede hun blikket. „Det jeg siger nu, er absolut fortroligt,“ sagde hun betydningsfuldt og betragtede Ingrid og Monica.

De nikkede begge med synlige tegn på interesse.

Jeg undertrykte et smil.

„Nu ligger landet sådan, at jeg har kendt Simone, siden hun var en halvstor pige,“ fortsatte Kamma. „Hendes far, Frederik Morgan, var min nabo. Han var departementschef i Finansministeriet.“ Hun smuldrede en brødkrumme mellem fingrene. „Hans kone, Louisa, forlod både ham og datteren til fordel for en fransk læge …“

Hun tav, sad lidt og så frem for sig. „Louisa var en noget frivol kvinde, men … hun var selvfølgelig også tyve år yngre end sin mand. Jeg tror ikke, at det er godt?“

„Det kan sikkert give problemer,“ sagde jeg, og mine tanker strejfede både min forhenværende mands kone, der var jævnaldrende med vores fælles søn Benjamin, og Kammas elsker, en filosof på halvtreds.

„Bedre blev det da heller ikke, da hun mistede sin lille dreng Martin,“ Kamma sukkede. „Det var ganske forfærdeligt … Han lå i barnevognen ude i haven og sov. Da Louisa kom ud for at hente ham, var han død. Han var bare sovet ind, ingen kunne sige hvorfor …“

„Godeste Gud!“ udbrød Monica og holdt servietten mod munden. Hendes øjne var blanke.

Det var begyndt at blæse op, vindueshaspen slog mod ruden.

Ingrid rejste sig forsigtigt og hentede en flaske vin, der stod på køkkenhylden.

Så brød Kamma tavsheden. „Simone, for øvrigt en smuk ung kvinde, er blevet gift, og bor nu i huset ved siden af mit sammen med sin mand, Hans Ulrik. Hun er gravid og skal føde engang i april.“

„Hvad med hendes far?“ spurgte jeg, „bor han der også?“

„Åh kæreste, nej,“ der gled en skygge over Kammas ansigt, „Frederik Morgan døde for snart to år siden, og Simone arvede huset.“

Et kort øjeblik spekulerede jeg over, hvilket forhold Kamma havde haft til Frederik Morgan.

„Jaså,“ jeg nikkede, indtog en afventende holdning.

„Men altså …“ Kamma lænede sig tilbage i stolen, „problemet er, at en eller anden chikanerer Simone … guderne må vide hvem og hvorfor,“ hun tog en slurk vin og så spekulativt frem for sig.

„Chikanerer,“ min opmærksomhed blev skærpet, „hvordan?“

Stearinlysene på bordet kastede et gyldent skær i stuen.

Kamma tøvede, sad lidt med glasset i hånden, tog en slurk til og sagde langsomt: „Det sker hver gang Hans Ulrik er ude at rejse. Han er jurist og har en del arbejde i Bruxelles … det er vist noget med EU og miljø …“ hun børstede noget aske af sin kjole. „Når han er væk, er Simone alene, og …“ hun så længe på mig. „En eller anden trænger ind i huset …“ hendes stemme fortonede sig.

„Har Simone overrasket vedkommende?“ spurgte jeg.

„Nej.“

„Men hun har altså set det ske?“

„Nej.“

Jeg løftede øjenbrynene. „Hvorfra ved hun det så?“

Kamma trak vejret dybt. „Jo, ser du … der er flyttet om på forskellige ting … møbler og sådan …“

„Og intet andet?“ Jeg rynkede panden.

„Nej.“

„Kan det være rengøringsdamen?“ foreslog Monica, men Kamma rystede på hovedet.

„Hm,“ jeg kneb øjnene sammen, „det lyder besynderligt.“

Monica hostede.

„Ja,“ Kamma nikkede, lod pegefingeren glide langs vinglassets kant. „Jeg ved, hvad du tænker,“ sagde hun så, „men jeg tror på hende. Et eller andet sted er der noget galt.“

„Har Hans Ulrik observeret noget?“ forsøgte Ingrid.

„Nej,“ Kamma mødte hendes blik, „det sker altid, når han ikke er til stede.“

„Hvordan forholder han sig til det?“ spurgte jeg.

„I begyndelsen tog han det vist ikke så alvorligt, men så …“ Kamma virrede med hovedet, „han insisterede på, at hun skulle tale med en psykolog … mest på grund af det der skete i hendes barndom … broderens død.“

„Det lyder rimeligt nok,“ sagde jeg, „men tvivler han på, hvad hun fortæller?“

„Lad mig udtrykke det sådan: Han er i vildrede,“ Kamma spidsede mund, „derfor foreslog jeg ham at kontakte dig.“ Hun så på mig med et anspændt udtryk i ansigtet. „Men hvad mener du, Kit, er det overhovedet en sag, der har din interesse?“

Jeg måtte have tid til at tænke mig om og spurgte: „Hvad skete så? Nægtede Simone at kontakte en psykolog?“

„Hun blev ret ulykkelig, hvilket jeg i øvrigt udmærket forstår. Hvis ingen tror hende …“ Kamma løftede hånden, lod den falde ned på bordet. „Det må være forfærdeligt,“ sagde hun med eftertryk.

Jeg sagde ingenting, nøjedes med at nikke.

„Men hvad med hendes mor?“ spurgte Monica, „har hun kontakt med hende?“

„Slet ikke. Louisa kom ikke engang til Frederiks begravelse,“ svarede Kamma tørt. „Det kunne hun nu godt have gjort, om ikke andet så for datterens skyld.“

Et stykke tid sagde ingen af os noget.

„Hun må føle sig ret alene,“ Ingrid pillede noget stearin af lysestagen, „når ikke engang Hans Ulrik tror hende …“

Jeg betragtede hende. Der hvilede et vemodigt skær over hendes ansigt.

„Jeg gør!“ Kammas stemme var fast. „Og jeg har trods alt kendt Simone i en del år.“

„Hvad laver hun egentlig, har hun arbejde?“ spurgte jeg.

„Hun er arkitekt og arbejder i en af omegnskommunerne, vent lidt …“ Kamma rynkede panden, „i Glostrup er det vist.“

„Jaså,“ jeg lænede mig tilbage i stolen.

„Hvorfor blev du egentlig detektiv?“ spurgte Ingrid. „Så vidt jeg har forstået på Kamma, læste du teologi …?“

Jeg nikkede. „Jeg trængte til en pause fra græsk og hebraisk,“ svarede jeg og tilføjede, „desuden har jeg altid været nysgerrig. Måske fordi der var så mange hemmeligheder i min familie, at det ville kræve mindst tre detektiver at finde frem til bare en kerne af sandhed …“

De lo lidt.

Monica hostede.

„Nå?“ Kamma studerede sine negle. Så løftede hun blikket og så spørgende på mig.

Jeg gav efter. „Hvis de kontakter mig, vil jeg selvfølgelig se på sagen …“

„Kæreste,“ Kamma smilede anerkendende, „det glæder mig.“ Så vendte hun sig mod Monica. „Sig mig, du er vel ikke ved at blive syg?“

„Mig?“ Monica så forbavset på hende.

„Ja … du hoster. Carl har forhåbentlig ikke smittet dig?“

„Nej,“ Monica rystede på hovedet, „jeg er bare lidt forkølet.“

„Er Carl syg?“ spurgte jeg blidt.

„Ja, han har influenza,“ svarede Kamma.

Så er det altså derfor, jeg er blevet udnævnt til at være chauffør, tænkte jeg og undertrykte et smil.

 

Efter frokosten gik vi en lang tur i skoven.

Det blæste stadig. De høje graner svajede, og forrevne skyer drev hen over himlen.

Jeg skuttede mig, slog frakkekraven op og stak hænderne i lommen.

Vi kom til en lille lysning og standsede op. Små puslelyde hørtes mellem bladene i skovbunden. Jeg bøjede mig, lyttede. Måske var det en mus.

„For snart femten år siden fældede en orkan hvert sjette træ i skoven,“ Ingrid, der gik forrest, vendte sig mod os.

Et sted i det fjerne begyndte en hund at gø.

„Hvorfor hedder det egentlig Gribskov?“ Jeg strøg håret væk fra ansigtet, så mig omkring.

„Det kommer af ordet ’gribe’,“ svarede Ingrid, „i gamle dage var Gribskov jord alle kunne tage.“

„Fortæl Kit om den bundløse sø,“ sagde Monica.

„Nåh … Store Gribsø,“ Ingrid så på mig med et glimt i øjnene. „Den ligger et stykke herfra, og det siges, at der engang lå et nonnekloster. Men Gud var utilfreds med nonnerne, fordi de var alt for interesserede i munkene oppe i Esrum Kloster,“ hun smilede. „En dag blev det for meget, og han blev så vred, at han lod jorden åbne sig og opsluge klosteret og alle nonnerne. Når det er vindstille, kan man somme tider om aftenen høre klokkerne ringe fra dybet af søen.“

„Hvad med munkene?“ spurgte jeg, „skete der ikke noget med dem?“

„Åbenbart ikke,“ svarede Ingrid.

„Typisk!“ Kamma rystede på hovedet.

Vi fortsatte ad en smal sti ind gennem et tættere bevokset område. Et særlig kraftigt vindstød hvirvlede kviste og blade op fra skovbunden.

„Da jeg var ung, havde jeg en drøm om at blive gift med en skovrider,“ jeg smålo. „Vi skulle bo på en stor gård i skovbrynet, have to børn, en pige og en dreng. Og når julen nærmede sig, skulle jeg sidde i stuen og spille klaver for børnene, mens min mand gik omkring i haven og satte neg op til fuglene.“

„Det lyder romantisk,“ smilede Monica og lagde sin hånd på min arm.

„Spiller du klaver?“ spurgte Ingrid.

„Næh …“ jeg skar en grimasse, „men jeg havde skam planer … I et forsøg på at gøre drømmen mulig, insisterede jeg på at få klaverundervisning. Jeg var tolv år …“ Jeg holdt inde, så frem for mig, indsnusede duften af skov og fortsatte: „Når vi ikke havde klaver nyttede det ikke, sagde min mor. I stedet fik min mormor opstøvet en brugt guitar, som hun forærede mig i fødselsdagsgave. Jeg sad på mit værelse, klimtede på må og få, men uden rigtigt at finde melodien. Da der var gået et par uger, erklærede min mor: ’Du er ikke musikalsk.’ Jeg foreslog, at jeg skulle have undervisning. ’Hvis man ikke har det i sig, lærer man det aldrig,’ svarede hun, ’ægte talent kommer indefra.’“

Ingrid fik et anfald af hikkende latter.

 

Himlen mørknede uden for vinduerne. Jeg stod foran brændeovnen, gned mine hænder og nød varmen. Katten hoppede ned fra lænestolen og smøg sig omkring mine ben. Jeg bøjede mig, strøg den over pelsen.

„Hvor er den tyk,“ bemærkede Monica, „skal den have killinger?“

„Ja,“ svarede Ingrid, der var ved at øse kogende vand fra kedlen op i kaffekanden. „Den kan nedkomme, hvad dag det skal være.“

„Måske …“ begyndte jeg, men holdt inde. I nogen tid havde jeg overvejet at anskaffe mig en gravhund og kalde den Sofus. Men en kat …

Kamma vendte ansigtet mod mig, glippede eftertænksomt med øjnene. „Var det ikke noget for dig?“ spurgte hun så, „en lille killing …?“

„Jo,“ jeg tøvede, „måske.“

„Du skal være velkommen,“ Ingrid stillede kaffekanden på bordet og satte nye lys i stagerne. „Jeg kan ringe til dig, når hun har født.“

„Så skal det være en hankat,“ besluttede jeg.

„Hvorfor det?“ spurgte Monica.

Jeg smilede. „Fordi den skal hedde Sofus …“
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„Detektiv … det er egentlig en underlig beskæftigelse.“ En mandlig klient, der netop havde fået det afgørende bevis på sin kones utroskab, lænede sig ind over skrivebordet og så opmærksomt på mig. Han havde nedbidte negle.

„Tja …“ jeg trak på skuldrene.

„Er det ikke svært at klare sig … jeg mener sådan rent økonomisk?“

„Det går.“

„Men det er vel begrænset, hvor mange der henvender sig?“

„Åh … det er så forskelligt,“ jeg krøllede den tomme cigaretpakke sammen, smed den i papirkurven og betragtede ham. Sandsynligvis forsøgte han at bortlede opmærksomheden fra de pinlige kendsgerninger i sit eget liv. Situationen var ikke ukendt. En del af de mennesker, der opsøgte mig, gav mig et indblik i deres privatliv, som de dybest set ikke brød sig om at dele med udenforstående.

„Er du gift?“

„Økonomisk er jeg i stand til at klare mig … hvis det er det, du tænker på?“

„Men …“ han rørte sig i stolen, „hvad lavede du før, du blev detektiv?“

„Jeg læste teologi,“ svarede jeg.

„Teologi …“ han smagte på ordet, men havde tilsyneladende svært ved at sluge det, „bliver man så ikke præst?“

„Nogle gør.“

„Jeg tror sgu hverken på Gud eller Fanden,“ han udstødte en kort latter og fortsatte, „vores sognepræst er lige blevet skilt for anden gang …“

„Jaså,“ nikkede jeg. Lugten af hans after shave kildede mig i næsen, og jeg følte det, som om jeg skulle nyse.

„Jeg mener bare …“ han gjorde en bevægelse, så på mig, „hvis ikke præsten kan finde ud af det, hvem skulle så …?“

Jeg undlod at svare, bøjede hovedet for at skjule et smil.

Det undrer mig, at mange af dem, der har taget afstand fra kirke og kristendom, har yderst konservative forestillinger om det, de tager afstand fra. Måske udspringer disse holdninger i virkeligheden af en borgerlig moral.

Jeg afregnede med klienten, lukkede døren efter ham og tog en dyb indånding.

Det var efterhånden nogen tid siden, jeg var holdt op med at gøre mig tanker om, hvad der skete i mine klienters liv, efter de havde forladt mit kontor …

 

Jeg parkerede bilen i Nansensgade uden for den ejendom, hvor Jannes veninde boede. Jeg håbede, de var hjemme, det var tredje gang, jeg forsøgte.

Det var veninden, der åbnede. I samme øjeblik hun genkendte mig, gjorde hun mine til at smække døren i, men jeg stak foden i klemme.

„Jeg skal tale med Janne,“ sagde jeg bestemt.

„Hun er her ikke.“

„Hvornår kommer hun?“

„Hvor skulle jeg vide det fra? Jeg er ikke hendes barnepige. Og for øvrigt …“ hun kneb øjnene sammen, „hvad rager det dig?“

„Jeg ved, at hun bor her, og jeg har i sinde at komme igen.“

„Hvorfor lader du hende ikke bare være i fred?“

„Fordi jeg skal tale med hende. Og hvis ikke det kan lade sig gøre, bliver jeg nødt til at give hendes forældre din adresse.“

Der kom et usikkert glimt i hendes øjne. „Det gør du ikke!“ sagde hun. „Hendes far er syg i bærret.“

„Jeg har ikke fortalt dem, at hun bor her,“ sagde jeg, „men jeg kan ikke blive ved med at holde det hemmeligt. Janne må fortælle mig, hvad der er sket.“

„Han er et dumt svin.“

„Hvem?“ Jeg så skarpt på hende. „Jannes far?“

„Hvem ellers?“

„Hvorfor?“

„Det må du tale med hende selv om.“

Jeg sukkede, tænkte på de blå mærker på Jannes overarm og spurgte: „Hvornår kommer hun?“

„Altså …“ hun pillede ved den røde sten, der smykkede hendes ene næsebor, „det har jeg ingen anelse om … helt ærligt …“

„Hvad sker der?“ En ung mand med bar overkrop, halvlangt fedtet hår og midterskilning kom til syne bag hende.

„Ikke noget,“ svarede hun hurtigt.

„Line for helvede … jeg er fucked up,“ han tog hende i armen, „kom nu.“

Jeg kastede et blik på hans øjne. De var røde og blanke.

„Gå nu bare ind,“ hun vristede sig løs og puffede til ham, „jeg kommer om lidt.“

Men han blev stående. „Hvem er du?“ spurgte han og svajede ind over mig.

Jeg undlod at svare.

„Jeppe for helvede,“ hun puffede til ham igen, „skrid så!“

Han stod lidt og stirrede på mig. „Bevares …“ så slog han ud med armene og forsvandt.

„Jeg skal nok prøve at overtale hende til at mødes med dig,“ hun tøvede, „men så må du love mig ikke at give hendes forældre min adresse.“

„Det er en aftale,“ svarede jeg.

 

Idet jeg åbnede døren til kontoret, ringede telefonen.

„Kit, du må komme,“ lød Kammas ophidsede stemme, „jeg er hos Simone … du ved … Simone Berthelsen …“

„Hvad er der sket?“

„Der har været nogen i huset,“ svarede hun, „og jeg er alvorligt bange for, at Simone er ved at bryde sammen.“

„Jeg kan være der i løbet af ti minutter.“

 

Det var Kamma, der åbnede.

Jeg trådte ind i en stor hall med sorte og hvide marmorfliser på gulvene og svagt rosafarvede vægge. I loftet funklede en stor krystallysekrone. På den ene væg, nær en blank og smukt udskåret dør i mørkt træ, hang et guldindrammet spejl, og på et mahognibord under spejlet stod en kinesisk vase fyldt med hvide liljer.

„Det var godt, at du kunne komme,“ Kamma havde et bekymret udtryk i øjnene. „Vi sidder i køkkenet …“

„Hvad med hendes mand?“ spurgte jeg, „er han …“

„Hans Ulrik er i Bruxelles og kommer først tilbage i aften.“

Simone Berthelsen sad ved køkkenbordet. Da hun så mig, rejste hun sig.

„Jeg er ked af at ulejlige dig,“ sagde hun med utydelig stemme, „det var Kamma der …“ hun virrede med hovedet. Hendes skuldre begyndte at ryste, og tårerne løb ned ad hendes kinder.

„Jamen kæreste dog …“ Kamma lagde armen om hende.

Simone Berthelsen var høj og med mørkt pagehår, der var strøget om bag ørerne, som var smykket med perler. Under den løsthængende blå skjorte med hvide prikker kunne man svagt ane hendes graviditet.

„Jeg tror, du trænger til et glas cognac eller …“ jeg kastede et blik på bordet, hvor der stod en termokande og to kaffekopper, „eller et eller andet at styrke dig på. Har I …?“

„Der er en flaske cognac i barskabet …“ hun så på mig med tårevædede øjne.

„Nu skal jeg,“ Kamma drejede omkring og forsvandt ud af køkkenet.

Simone satte sig, skjulte ansigtet i hænderne. Jeg lagde en hånd på hendes skulder, men sagde ikke noget.

Køkkenet var stort og hyggeligt indrettet med tallerkenrække og gamle glasskabe. Alt var holdt i hvidt, undtagen stolene omkring det elipseformede bord midt i rummet, de havde en klar blå farve. Der hang grønne planter i vinduerne.

Kamma fandt et glas i skabet og skænkede op. „Drik!“ Hun nikkede til Simone.

Simone tog sig sammen, løftede glasset og tømte det i én slurk. Hun skar en grimasse.
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